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MEPEKJAJI KOJIOKALIN SIK HEBIJ€MHHWIT KOMIIOHEHT
MIITOTOBKU CTYJAEHTIB-®LIOJIOTIB

B nporieci 0BO10/1iHHS 1HIIOMOBHOO KOMIIETEHIIIE€I0 TIEPE] CTYAeHTaMu- (hij0JioraMu
MOCTa€ OCHOBHE 3aBIaHHSA — CQOpPMYyBaTH 3JaTHICTh JO CaMOBHUPAKEHHS 3aco0amu
1HO3eMHOT MOBH B PEaJIbHUX CUTYAIlisIX MOBHOTO CIUIKYBaHHs. OCOOJMBY POJIb MPHU IILOMY
BiJlirpae (OpMyBaHHS KOJOKAI[IMHOI KOMIIETEHIIlI, $Ka BU3HAYA€TbCA SK 3/IaTHICTb
MpaBUJILHO, 3TITHO 3 HOPMaMH, TMOEIHYBATH OJWHUII MOBH, IO BHBYAETHCS, TOOTO
0a3yeThCcsl Ha 3HAHHSIX KOJIOKAIllM 1 MOBHHMX HaBHYKaxX iX BXKMBAaHHS Yy BCIX BHIaX
MOBJICHHEBOI AisibHOCTI [3, €. 31].

3 eTUMOJIOTIYHOI TOYKH 30py TEPMIH «KOJIOKAIlis» YTBOPUBCS BiJ JATHHCHKOTO
«collocare» (moemnyBaTu). SIKIIO JaTH CIOBY «KOJIOKAIis» BU3HAYEHHS 3 TOYKU 30Dy
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JEKCUKH, TO BOHO Oyje 3ByYaTH TakK: II€ TO€THAHHS CHiB (ABox abo Oinblie), sKi
BUKOPHUCTOBYIOThHCS pa3zoM. OIHAK, CIIOBOCIIOIYYEHHS 1 KOJIOKAIIis — 1€ HE OJTHE 1 T€ 3K CaMe.
Tepmin «xosokaiiis» OyB BBeaeHUH 1ie B cepeauni XIX cT., IpoTe 10 HNIUPOKOTO YIKUTKY
BiH YBIWIIOB JIMIIIE Yepe3 CTOpiuysi, Oarato B YoMy 3aBASKH MPEeACTaBHUKY JIOHIOHCHKOT
miHrBicTuyHOl mkomu JIx. P. depry, sSKui Mg TOHATTIM «KOJIOKAIs» PO3YMIB
«MOETHAHHS CIIB, 10 YacTO 3yCTPIYalOThCS, Ta MOSABA SIKAX MOPYyY OJUH 3 OJHUM
IPYHTYEThCS Ha PEryJIIpHOMY XapaKTepl B3a€MHOTO OYIKYBaHHS 1 € CEMaHTHYHO
00yMoBIIeHOIO» [6, €. 257].

BuBueHHs1 CHOMy4YyBaHOCTI CIIB € CYTTEBOIO 0O0JIacTIO BUBUEHHS MOBH. [loHSATTA
«KOJIOKAIlis» HaOyN0 BaKJIMBOCTI 4Yepe3 MPHITYIICHHs JIHTBICTIB, IO B KOXHIH MOBI
icHyIOTh (hikcoBaHi (GOpMH BHUPaKEHHS, SKI 30€piraloThCs B CHOragax HOCIIB MOBH.
Haityacrtime HOCii MOBH pPO3YMIIOTH iX IHTYiTUBHO, HE 3aMHCIIOIOUHCH. Y HOCIS
AHTITICHKOT MOBH HE BHHUKHE CYMHIBIB B TOMY, IO iIMEHHUK «DbUSINESS» moeaHyeThes 3
JIECTIOBOM  «fUN», TPUKMETHHK «heavy» MOKIHUBO 3aCTOCYBAaTH Ui OIKCY JOILy, a
NPUKMETHUK «Strong» He mokHa. OJHaK Mg THX, XTO BUBYAE AHTIINWCHKY MOBY, TaKi
CJIOBOCIIOJTyYeHHSI He € oueBuaHMMU. Ha nymxy AxcenoBoi .M., MoxHa 3poOuTH
BHCHOBOK, 1110 111 JISKCHYHI1 BIJIHOCHHM (KOJIOKAI(ii) O1JIBIIIOK MIPOIO IMiAMOPSIKOBYHOTHCS
JOBUTHHOCTI, HIX mpaBmiam [2, €. 22]. Konokarlii rpatoTh iCTOTHY pOJib B MOBI, OCKUIbKU
BOHHU POOJISATH ii OLIBII 111KaBOKO 1 HaMOBHEHO!0. OIHAK OCBOEHHSI KOJIOKAIlIN € CKJIQJHUM
nporiecoM. YUepe3 BIUIMB PiIHOI MOBHU HaBITh CTYJACHTH 3 BUCOKUM PIBHEM BOJIOIIHHS
1HO3€MHOIO0 MOBOIO OyJIyIOTh HETOPEUYH1 a00 HEMPUHUHATHI CIOBOCIIOTYYEHHS.

He3sBaxatrouu Ha Te, 10 iICHY€e 0araTo BU3HAYEHb PUPOJIN KOJIOKAILIii, MaiiKe BC1 BUCHI
MOTOKYIOTBCSl 3 TUM, IIO Ha BIJIMIHY BiJl TpaMaTUYHUX KOHCTPYKI[iH, HE ICHY€ MEBHHUX
MpaBWI JJIs iXHBOTO YTBOpPEHHs. TiMbKM NOBroTpuBaje 1 0araTopa3oBO BXKMBAHHS CJIIB
pazom yTBOproe konokaiito. K. JlakmaHn 3a3Hadae, 1110 MU HE 3HAEMO, YOMY B aHTJIIACHKIM
MOBI 31 CJIOBOM party BUKOPHUCTOBYIOThCS JiecioBa have, hold, throw, a He make [9, c. 11].
Mu npocTo 3a 3aMOBYYBAHHSM IMOTOIKYEMOCS, 1110 TOBOPUTH throw a party nmpaBuIIbHO, a
make a party — HenpaBwibHO. OCKUTbKH iICHY€E 0arato BU3HAYCHb, 1[0 TaKe KOJIOKAIIis, TO
0araTo BYCHHMX BKJIIOYAIOTHh B i€ MOHATTS 1 ¢pa3osi miecioBa (take off), i miecniBHO-
npuiiMeHHUKOB1 crionydeHHs (Walk in), 1 HamiBCTIWKI CIIOBOCHIOJNYYEHHSI? B SIKUX MOXKE
3MIHIOBaTHCS OJHE CJIOBO a00 MEBHA YacTHHA. J{esiki BUeHI 10 KOJIOKAIIIM BITHOCSATH TAKOX
17110MH, MOTHBYIOYH II€ THUM, III0 1/1il0Ma HE JI03BOJISIE BAPIaTUBHOCTI.

st CTyneHTiB, sKI BHUBYAIOTh AaHTJINACBKY MOBY, KOJIOKAIlli JIOBOJII YacTo €
MpoOJEMHUM 1 HEYCBIIOMJIEHUM MOBHHUM sBUIEM. BOHM MpHUIyCKalOTbCs PI3HUX BH/IIB
JEKCUYHUX TMOMMJIOK Yepe3 CEMaHTHUYHY HamiBIPO30pICTh KOJOKALI (MOXIHUBICTh
PO3YMITH CEHC CIIOBOCIIOIYYEHb, BUXOSYH 3 KOHTEKCTY 1 3HAUEHHS OJTHOTO 3 €IIEMEHTIB
KOJIOKAIli1) Ta 00MeKeHy KOMOIHOBaHICTh. J[0 TOro %, KiIbKICTh KOJIOKAI[iM B aHTJIIMCHKIN
MOBI € JOCUTh Benukoro. Tak, Maiikn JItoic BIABOAUTH KOJIOKALISIM YUIbHY POJIb B PSIAY
OaraTociiBHUX BHpasiB (multi-word expressions) [10]. k. Xian CTBEpIKYeE, IO B TOMY,
110 «MH TOBOPHMO, CITyXaeMO ab0 YUTAEMOY, YaCTKa KoJIoKailiid Mmoxe nocsratu 70% [7, c.
53]. 3rigno nocaimkennto b. b. Epmana i b. Yoppena, cioBocnonyuenss (Multi word units)
CKJIa1a10Th 58,6% B YCHOMY AMCKYpCl aHTJIIHCBKOI MOBH, B TOM 4ac SIK Ui MUCbMOBOTO
muckypey 1 nudpa cranoButh 52,3% [1, €. 366]. OkpiM YHCIEHHOCTI IUX BUPa3iB,
ICHYIOTb 1 1HIII MPUYUHU, Yepe3 sIK1 BUBUEHHIO KOJOKAIIH CIIiJ] MPUIUTTH OCOOIMBY yBary.
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Tak, M. Maxkkaprti i @. Ogenn [11] BneBHEHI, 110 KOJIOKAIlisi MICTUTh HAHOUIBII PUPOTHUAN
BapiaHT BUPKCHHS Ti€l uW iHIIOI aymku. Kojokaiii HamaroTh OUIbIIE aabTepHATUBHUX
IUISIXIB BUPAXKEHHS CBOIX JYMOK, POOJISIUM iX O1IBII BUPA3HUMH 1 TOUHUMHU. TaK, 3aMICTh
«it was very cold and very dark» moskHa cka3atu «it was bitterly cold and pitch dark». o
TOTO K, BUKOPUCTAHHS MPABWIBHO MiAI0paHUX KOJOKAI[K JOMOMAarae MOJIMIIUTA CTHIIb
nmMceMHOro MoBJIeHHs. Hanpuknan, «poverty breeds crime» € CTUIICTUYHO OLIBIIT BAAIUM
BapiaHTOM, HIXK «poverty causes crimey.

Ha nymxy Psbyxum T.B. ta I'octimesoi H.O. [6, c. 45], BUKOpHUCTAHHS KOJIOKAIIIH
3aMiCTh KaJbOK € O3HAKOIO BUIBHOTO BOJIOJIHHS MOBOIO Ta M030aBiisie HEHOCITB MOBHU TaK
3BaHOTO «JICKCHYHOTO aKIeHTy». Hampukiaz, Bxxe Ha piBHI Elementary cryneHTH 3HAIOTS,
110 Ai€CIOBO «to make» BXXHBaAETHCS 31 clioBaMu «a mistakey, «the bed», «(the) dinner», «an
efforty, «friends», a niecnoBo «to do» Hagae nepesary cioBam «the shopping», «the dishesy,
«our besty, «someone a favor». MoBa ckIamaeTbCsl 3 THCAY IMOMIOHUX KITille, 1 came ixX
BXKMBAHHSI JI03BOJIsI€ 3pOOUTH MOBJICHHS IIBUJKUM Ta pupogHuM. Bonnouac, PsOyxa T.B.
ta ['octimena H.O. 3a3Ha4aroTh, 110 3HEBAXKJIUBE CTABJIEHHS JI0 IbOTO BAXJIMBOTO IJIACTY
JIEKCUKU TPU3BOJUTH JI0 BUKOPUCTAHHS CTYACHTaAMHU CTPATETli JIEKCMYHOTO CIIPOILEHHS
(lexical  simplification):  cunoHiMii, mnepudpaza, iHTepdepeHIli, OyKBaIi3MYy,
rpaMaTtuKaizaiiii Tomro [6, c. 45].

Takum urHOM, 11100 TOBOPHUTH HA MOBI TaK, SIK 1€ POOJIATH HOCIi, CTYJEHTH MOBHUHHI
CIIOCTEpIraTH, SIKI CIOBa 3yCTpidaroThCs pa3zoM. OTke, KoJUIOKalliiHa KOMIIETEHIIIs, €
OJIHMM 3 HaWBUILMX PIBHIB BOJOJIHHA MOBH, SIKOTO CTYACHTH OBUHHI MPAarHyTH JOCSTTH.
Pinna moBa, Oe3nepeyHo, BIUIMBAE HA MEXaH13MH 3allaM’ATOBYBaHHSI 1 BAKOPUCTaHHS B MOBI
koJjokanii. IIpore, Kojgokalli rpatoTh BaKIMBY POJIb B 3B’SI3HOCTI 1 3JIar0/I>KEHOCTI MOBH.
Tomy OBOJIOIIHHS OCHOBHUMH KOJIOKAITISIMA MOBH, 110 BUBYAETHCS, MAE CTATH OCHOBHOIO
METOI0 HaBYaHHs 1HO3eMHUM MoBaM. He mimyifrae cymHIBY TOW (pakT, IO OBOJOIIHHS
KOJIOKAI[ISIMA € HaJ3BUYailHO BaXIMBUM JUIsl MaHOYTHIX MepekiaaadiB Ta (ijgoyioriB. Y
BUIIAJIKY, SKIIO CTYJIEHTU-(DIIONOTH MalOTh 0OMEXEHY KIJTbKICTh 3aTOTOBJICHUX BHUPAa3iB B
CBOEMY MOBHOMY apCeHaIl, 1ie MPU3BOJAUTH JI0 YCKIATHEHHS K PO3YMIHHS, TaK 1 IPoIecy
koMmyHikamii B muoMmy. Tak. K. Makinrom Ta iH. B ciaoBHUKy Oxford Collocations
Dictionary HaBoAsTh mpHKiIaz 31 cioBoM «handsomey, sike mpuiiMae pi3HiI 3HAYCHHS B
3aJIEKHOCTI BiI OTOUYEHHS, B IKOMY BOHO 3ycTpidaerbcs. Hampukian, «handsome many» —
30BHI KpacuBUU 4YOJIOBIK, «handsome woman» — ¢i3udHO cuibHa XiHKa, «handsome
reward» — Benuka Haropojaa, «handsome presenty — mieapuii mogapyHok [12]. Taxum
YUHOM, BUCOKHUI piBE€Hb C(HOPMOBAHOCTI KOJOKALIMHOI KOMIIETEHIIIi, IK YACTUHH MOBHOI
KOMIIETEHIIII, € HEOOXIJTHOI YMOBOI JMJII MOXJIMBOCTI JIOCATHEHHS BHILMX pIBHIB
BOJIOZIIHHS MOBOIO. [ pyHTYIOUNCh Ha BUIIEBUKIIAICHOMY, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IIIO
IIBUJIKICTh MOBHU 1 MpUI0aHHS KOJUTOKAIIITHOT KOMITETEHIIIT — B3a€MOBILIMBAIOY1 TTOHSITT.
Konokarii 30epiratotecsi B mam’sTi 1, 3a HEOOXIAHOCTI, BIATBOPIOIOTHCS Y MOBJIEHHI
MEXaHIYHO, IO CIPUSIE MIBUIAKOCTI MOBH.

Komnoxkarrii moxHa kinacugikyBaTy 3a TOJIOBHUM CJIOBOM 3 CHHTAKCHYHOI TOYKHU 30Dy,
3a (DYHKITIOHAJILHUM CTHJIEM Ta 3a JIGKCUYHHUM CKJIaoM. SIKIo Kiacu(iKyBaTH KOJIOKAIlil
3a CEMaHTHKOIO Ta (PYHKIII€}0 BUKOPUCTAHHS, TO MOXKHA BUJIIJIUTH HACTYIIHI TPYIIH:

- Tpanmumiitai Ta 3araJbHOBXKHBaHI Koyokallii. Ile Tum HOpMaTUBHHMX CTaHIAPTHHX
CJIOBOCTIOJIYYEHb, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCSI B OCHOBHOMY B IYONIIIUCTHYHUX Ta OPIIiitHO-
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JTOBUX TEKCTaX, a TAKOXK B IMTOBCSAKICHHOMY MOBJICHHI, Hartpuk:ia . high temperature, curly
hair, road accident, head ache, typical example, to confirm a status, daily check, consider
properly, to sign a resignation, to take care, to play a role, to take measure, to admire music,
to exceed limit, to pay attention, to break a record.

- ExkcnipecuBHi kosokaiii. el Bua HOpMATUBHUX KOHOTAaTUBHHUX CJIOBOCIIOIYYEHB
BUKOPHUCTOBYETHCS B IMYOTIIIUCTUYHOMY a00 XYI0KHBOMY CTHJII MOBHU JIJII €MOIIMHOTO
3abapBiieHHs, Hanpukiaa: heavy rain, hard climate, smart punishment, splitting headache,
agonizng pain, splendid sunset, deep gloom, outstanding scholar, fabulous rest, striking
example.

- ETHOKYBbTYpHI KOJOKartii. L{e 1ocuTh BenuKuii mpoIapok y MOBi, KA BitoOpaxkae
COLIIANTbHO-3HAYYIIl KYJIBTYpHI peaii 1 MICTUTh HAIllOHAJTbHO-KYIbTYpHY crerudiky. Ll
KOJIOKallii MpUTaMaHH1 IEBHOMY €THOCY 1, 3a3BUYaii, € HE3PO3YMUTUMHU JIJIs1 HOCIIB 1HIIKX
MOB 1 KynbTyp, Hanpukian: auditing student, elevator music, funny house, false alarm,
academic costume, evil eye, flower people, candy striper.

- Tepminosnoriyai kojokamii. Ile cimoBocmonaydeHHs, SKi BIJIHOCATBHCSA 1O TIEBHOI
HaykoBoi chepH 1 BUpaxaroTh OJ[HE MOHSTTs, Hanpukiaa: heart attack, language acquisition,
inner speech, tree diagrams,discourse analyses,family court,trade dispute, human language,
left hemisphere, financial analysis.

- OkasioHanbHi KoJyiokarlii. lle iHaAMBiZyadbHI aBTOPCHKI cioBocmosyueHHs: fog-
threatening evening — TymaHoIIKarOUni Bedip.

Bapro 3ayBakuTH, 1110 HE BCI KOJIOKAIIll MalOTh YiTKI KpUTEPIi I pO3MEKYBaHHs, a
,OTK€, MOXKYTh MINAAaTH MiJ JeKiIbKa Kiacudikairiii.

Konokartig orprumMara B HayKOBIH JliTepaTypl JOCUTh HEMTOTAHE BUCBITIICHHS], aJIe BOHA
posrisiganacs IepeBaKHO B aCIEKTI CUHTaKCUCY, (ppa3eosorii Ta ekcukorpadii. Habarato
MEHIIIE YBaru MpUALICHO KoJoKaiiaM y cdepi nepexinaay. Konokarliii BXXUBalOTECI HAMU
Mailke HEeCBIJJOMO 1 IHTYITUBHO, KOJIM MM FOBOpUMO a0 MuileMo Ha pijaHiil MoBi. [IpoTe,
BUHUKAIOTh YMMaJli TPYAHOII B 3B'SI3KY 31 CIHOJIY9yBaHICTIO CJIiB NPU BUKOPUCTAHHI
iHO3eMHOI MoOBH. Il mpobiieMa CTOCYEThCS SIK MOBH B HAIIOMY IOBCSKICHHOMY
CHIJIKYBaHHI, TaK 1 BUCOKOSIKICHOTO TEPEKIaay XYyI0XKHIX, HAYKOBHX ab0 cCremialbHUX
TEKCTIB.

OTxe, 3ynmUHUMOCA Ha MpoOJieMi KOJOKaIllli K OAMHUIN mepekiany. [locTiiHICTb
B)KMBAHHS KOJIOKAIlli B TIEBHUX MOBHHUX CHUTYaIlisiX JO03BOJIAE 3POOUTH HACTYITHUN
BHCHOBOK: KOJIOKAIlISA € IIJIbHUM KOMILUIEKCOM B TIPOIIE€Ci Mepekiaay, a ii KOMIOHEHTH He
nepekyiaaroTbest okpeMo. [1in0ip kpamoro ekBiBaJieHTa TICHO TMOB’S3aHUN 3 MUTAHHSIM
MepeKIalallbKuX BIAMOBITHOCTENH. Y KOXHIM MOBI ICHYIOTh TakKi CJIOBOCIIOJNYYEHHS, SIKi
HEOOOB’SI3KOBO CIIBMAJIAI0Th B IJIaHI BUPAKEHHS, X04a MalOTh OJIHAKOBE 3HAUEHHS. K10
HaeTrscs mpo BUOIp MepekagalbKoi CTpaTerii, TO MOMIYA€EThCA CBOTO POAY 3aKOHOMIPHICTb
B il BUOOpI: KOJIOKAIlIS — KOJIOKAIIis; KOJIOKAIlisl — 1i CHHTEeTUYHHI CUHOHIM; KOJIOKAIlis —
BUIbHE MOE€IHAHHA cJiB. BupimaasHuM (akTOpoM HEpIIKO € KOHTEKCT, a TpaHchopmalii
HacamIiepes] OOrpyHTOBYIOTHCSI PO3O1KHICTIO CUCTEM MOBH OPUTIHATY 1 MOBHU TIEPEKIIaIy.

[lim yac poOOTH 3 KOJIOKAIISIMU, BapTO TaM ATAaTHU IO iX yTBOPIOIOTH BUKIIOYHO
CaMOCTIH1 YaCTHHHU MOBH. MOJIHBI1 Pi3H1 BapilaHTH CIIOJIYYCHb:

1. npucniBauk-tupukmetHuk (adverb+adjective): completely satisfied

2. npukMeTHHUK +iMeHHHK (adjective + noun): pretty woman
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3. imeHHuK + iMeHHuUK (NOUN + noun): a bar of chocolate

4. imenHukK +aiecioBo (noun + verb): time flies

5. miecnoBo + imennuk (verb + noun): waste time, to raise a problem

6. miecaoBo + Bupa3 i3 mpuiiMeHHHKOM (Verb + expression with preposition): fall in
love

7. niecnoBo + mpucniBauk (verb + adverb): listen carefully

KoMroneHTu KoJtokaliii MaroTh MiAMOPSAKOBAHUMN 3B’ 130K, III0 00YMOBIIIOE HASIBHICTD
y CKJIa/1 KOJIOKAIIi1 KJIFOYOBOTO 1 3aJI€)KHOTO KOMITOHEHTIB.

Ha wnam mnornsn, ocoOnMBO IIKaBUM € HaBYaHHS MEPEKIagy ETHOKYJIbTYPHHX
KOJIOKalii (Tak 3BaHOi O€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH). ETHOKYIBTYpHI KOJOKAIll SBISIOTH
co00I0 Taki MOBHI OJMHHII, SKUM MpHUTaMaHHI MEBHI Xapakrtepuctuku. Lli nekcuuni
OJIMHUII MICTATH 1CTOPUYHY, EHUIUKIONEINYHY, JIHTBOKYIbTYPOJIOTIUHY Ta KpaiHO3HABYY
iHpopMmartiro. I[Tix yac komyHiKalii Mi>XK PiI3HUMHU KyJIbTypaMy BUHUKAIOTh TPYIHOIL1, TOMY
PO3YMIHHS MEBHUX KYJIbTYPHUX KOJOKAlLllil Ja€ MOXIIMBICTb CYTTE€BO MOJETIIUTH LEH
npouec. OCHOBHUMHU cIocOOaMU MNEpeKsIafy TaKUX JIEKCUYHUX OJMHMIb € OINHCOBUIM
HepeKiiaj, aCUMUIALISA Ta KalbKyBaHHs. BuOip MeTonqy 3anuiiaerbcs 3a MnepekiajadeM.
BaxnuBuMm pakTopoM BBaKae€TbCs (PYHKI[IOHAJIbHA 3HAYYIIICTh TOTO YW 1HIIOTO CJIOBA/
CJIOBOCHOIY4YEeHHs PO3riisiHEMO €K1 MPUKIIAAN €THOKYJIBTYPHUX KOJOKAIIIi.

MEAL PLAN — cucrema oraTu 3a TYPTOKHUTOK B YHIBEPCUTETaX, sIKa BKIIIOYAE
xapuyBaHHs. L{g konmoxkaris Bunukia y CIA ta Benukiit bpuranii B kinui 19 cropivus,
MpoTe ii BUKOPUCTAHHS XapaKTepHU3yBaJOCd MEBHOK NepioanuHicTio. Ha nanuil yac usg
KOJIOKAI[1 aKTUBHO BUKOPHCTOBYETHCS B OPUTAHCHKOMY BapiaHT1 aHIJIIHCHKOI MOBH.

GUIDANCE COUNSELOR — amep. mKiTbHUHM TICUXOJIOT, KWW JOTIOMAarae y4Hsm
CTaplIol IIKOJAM OOMpaTH HaBYalbHI JUCUUIUIIHM Ta JOJATH €MOLINHI MpOOJIEMHU.
Bukopucranss 1aHoi KOJIOKaIlli € TOCUTh CTaOUTBHUM 1 JJ1s1 OpUTAHCHKOTO BapiaHTy.

RESEARCH ASSISTANT — amep. nabopaHT-IOCHiTHUK, a00 acmipaHT, SKUH
oTpuMmye (IHAHCOBY JTOMOMOTY 3a YMOBHM BHKOHAHHS HHMM JOCIITHHUIIBKOI POOOTH IS
naboparopii. BukopucranHs JIeKcHuHOT oAuHHMII research assistant B 000x mianekrax mae
TUTAHOMIPHUN XapakTep, M0 CBIIYUTH MPO MIATPUMKY MOJIOAUX BUCHUX-IOCI1THUKIB.

BOARDING SCHOOL - 3akputwii HaBUanbHUW 3aKiaj, IIKOJa-iHTepHAT. Lls
OJIOKAIlisl IIUPOKO BKUBAETHCA SIK B aMEPUKAHCBHKIM Ta 1 B OpUTAHCHKIA aHTIIHCHKIN 3
19 cTopiyus 1 10 HAIIOTO Yacy.

CONTINUING EDUCATION (LIFELONG LEARNING) — HamaHHS MOXJIHUBOCTI
PO3LIMPSTH 3HAHHS, PO3BUMBATH 3[10HOCTI Ta MiJABUILYBATH KBaII(IKalLil0 y OyAb-IKOMY
Bitll. Oco0yinBe MOMMPEHHS JaHa KoJjioKailist HaOyna y 20-21 cTopiyui.

Otxe, HaBUaHHS TEPEKJIaay KOJIOKAIlli € HEOOXITHUM KOMIIOHEHTOM ITiITOTOBKH
MaiOyTHIX mepeknanayiB-(inonoris. BiAMoBiAHO, KOJOKalliHA KOMIETEHI[isl MOBUHHA
OyTH 4aCTUHOIO THIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHII1i, POPMYBaHHS SKOi € OCHOBHOIO
METOI0 HaBUaHHS 1HO3EMHUM MOBaM.
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Cagniok M. 10.
Menimononbcokuil OepaicasHull neda2o2iunuil
VyHieepcumem imeni boeoana Xuenvnuyvrkozo

MEPEKJIAJI IK BAXKJUBUN AKT MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIIT

B nami yacu B ymMmoBax 1HTEHCHMBHOI B3a€MO/IIi BCIX KpaiH 1 HApOJiB CBITY B PI3HUX
cdhepax IISUTBHOCTI JIIOAUHU OCOOJIMBO TOCTPO MOCTA€ MUTAHHS MPO AKICHE CHIJIKYBaHHS,
sKe Tiependavyae MOBHE B3aEMOPO3YMIHHS 1 CTOBIZICOTKOBE JTOCATHEHHS ITIJIEH KOMYyHIKaIIii.
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